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MOBILE READERS

NORDIC ID HH85
NORDIC ID HH83
NORDIC ID HH53
NORDIC ID MEDEA
NORDIC ID MORPHIC
NORDIC ID MERLIN
NORDIC ID EXA

CARE AND MAINTENANCE /

PFLEGE UND WARTUNG /

ENTRETIEN ET MAINTENANCE /
CUIDADO Y MANTENIMIENTO /

CURA E MANUTENZIONE /
CUIDADOS E MANUTENCOES /
SKCMJTYATAUUA N OBCNTY>XUBAHUE

CLEANING/ REINIGUNG / NETTOYAGE / LIMPIEZA /
PULIZIA / LIMPEZA / YUCTKA

Nordic ID HH85, Nordic ID HH83, Nordic ID HH53, Nordic ID
Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin, Nordic ID EXA

A EN/ The device can be wiped clean with a damp,
non-abrasive, clean, lint-free cloth. Do not use harsh chemicals,
strong detergents or abrasive cleaners to clean the device.

DE/ Benutzen Sie zum Siubern der Geréte ein weiches,
sauberes, flusenfreies und feuchtes Mikrofasertuch. Verwenden
Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, starke
Reinigungsmittel oder Scheuermittel.

FR/ Nettoyez I'appareil avec un tissu humide, non-abrasif et
propre. N'utilisez pas de produits chimiques forts, détergents ou
nettoyants abrasifs pour le nettoyage de I'appareil.

ES/ Limpiar el dispositivo con un pafio himedo, non-abrasivo
y limpio. No utilice productos quimicos fuertes, detergentes o
limpiadores abrasivos para la limpieza del dispositivo.

IT/ Il dispositivo puo essere pulito con un panno umido non
abrasivo, pulito e privo di lanugine. Non utilizzare prodotti
chimici corrosivi, detergenti aggressivi o detergenti abrasivi per
pulire il dispositivo.

PT/ O aparelho pode ser limpo com um pano Umido, ndo
abrasivo, sem fiapos. Nao utilize produtos quimicos, detergentes
fortes, ou produtos de limpeza abrasivos para limpar o
dispositivo.

RU/ YcTpoiicTBo cniepyeT ounwath cnerka BNaxxHow, HeabpasnsHOIA,
yuncrow, 6e3BopcoBol TPANKON. He ncnonb3yiiTte arpeccuBHble
XUMNKaATbI, XeCTKMne motLme cpeacTsa nan a6pa3|/IBHbIe yucrawme
cpefcTBa. YCTPONCTBO MOXKHO O4MLLATb C/lerka BaXHON,
HeabpasnBHOW, UnCToi, 6e3BOPCOBOI TPANKOM. He ncnonb3yiite
arpeccuBHbIe XMMMKaTbl, XeCTKe MoloLLve CpeacTBa uin
abpasuBHble unCTALVe CpeaCTBa.

HANDLING / HANDHABUNG / TRAITEMENT /
TRATAMIENTO / TRATTAMENTO / MANUSEIO /
SKCNNYATALUA

Nordic ID HH53, Nordic ID HH85, Nordic ID HH83, Nordic ID
Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin, Nordic ID EXA,
Nordic ID Cradles

A EN/ Fragile screen / DE Empfindliches Display / FR Ecran
fragile / ES Pantalla fragil / IT Schermo fragile / PT Tela colorida
sensivel / RU [ucnnei TpeByeT ocTopoxHOro obpatleHus,
Xpynkwii matepuan!

STORAGE / LAGERUNG / STOCKAGE / ALMACENAMIENTO
/ CONSERVAZIONE / ARMAZENAMENTO / XPAHEHUE

EN/ Store all Nordic ID devices and accessories in a clean and
dry environment.

DE/ Bewahren Sie alle Nordic ID-Gerate und deren Zubehér in
einer sauberen und trockenen Umgebung.

FR/ Conservez tous les appareils et les accessoires Nordic ID
dans un environnement sec et propre.

ES/ Conservar todos los dispositivos y los accesorios Nordic ID

en un ambiente limpio y seco.

IT/ Conservare tutti i dispositivi Nordic ID e gli accessori in un
ambiente pulito e asciutto.

PT/ Guarde todos os dispositivos de Nordic ID e acessérios em
um ambiente limpo e seco.

RU/ O6opynosaHnve Nordic ID Heo6xoaMMO XpaHUTL B CyXoM 1
YUCTOM MOMELLEHNN.

A EN/ Allow the device / accessory to acclimatise for several
hhougs, after being brought in from the cold, before powering up
the device.

DE/ Lassen Sie das Gerat/Zubehor fiir mehrere Stunden
akklimatisieren, nachdem es in einer kalten Umgebung
verwendet wurde. AnschlieBend kann das Gerat wieder
eingeschaltet werden.

FR/ Au cas ou I'appareil a été exposé aux températures basses,
laissez I'appareil s acclimater pendant plusieurs heures, avant de
le démarrer.

ES/ Si el dispositivo ha sido expuesto a las temperaturas bajas,
dejarlo aclimatarse durante varias horas, antes de encenderlo.

IT/ Se il dispositivo o I'accessorio é stato conservato in un luogo
freddo, lasciatelo riscaldare a temperatura ambiente per alcune
ore prima di accenderlo.

PT/ Quando o leitor é removido de um ambiente frio para um
ambiente quente, a condensacdo pode causar um curto-circuito
no interior do dispositivo. E aconselhavel deixar o equipamento
voltar a temperatura ambiente depois de utilizado em ambiente
frio por vérias horas antes de ligar.

RU/ Mocne nepemelLieHns yCTPOMCTBA M3 XONOAHOM cpeabl
B Tennyto, HEOGXOIJ,VIMO OCTaBTb TEPMWUHAN BbIKIKOYEHHbIM
B T€YEHME HECKOMbKUX YacoB BO u3bexaHue KOpPOTKOro
3aMblkaHKs 13-3a 06pasyloLLErocs KOHAeHcaTa.

A EN/ If moisture gets inside the device because of
condensation or spillage, remove the battery. Power up
only when the device is compleatly dry.

DE/ Falls das Gerat feucht wird oder sich Kondenswasser im
Gerat befindet, entnehmen Sie bitte den Akku. Nachdem das
Ger'?'jt getrocknet ist, kann dieser im Normalfall wieder eingesetzt
werden.

FR/ Gardez I'appareil toujours sec. Au cas ol 'humidité pénétre
l'appareil, a cause de la condensation ou du déversement,
retirez la batterie. Ne pas démarrer I'appareil avant qu'il soit
complétement séché.

ES/ Mantener su dispositivo siempre seco. Si la humedad
penetra el dispositivo, por condensacion o por derramamiento,
retirar la bateria. Encender sélo después de que el dispositivo
éste completamente seco.

IT/ In caso 'umidita penetra all'interno del dispositivo a causa di
condensazione o di fuoriuscite, rimuovere la batteria. Accenderlo
solo quando il dispositivo & completamente asciutto.

PT/ Tente manter seu leitor seco. Limpe liquidos derramados
imediatamente com um pano seco, nao abrasivo, limpo, sem
fiapos. Se o interior molhar, abra a tampa da bateria e a remova
para permitir que o interior seque. Pode ligar novamente o
dispositivo quando estiver seco.

RU/ TMpw nosisneHnm Bnaru BHyTpy yCTPOCTBA, CHUMMUTE
aKKyMynsTop, YTOGb! YCTPOUCTBO BLICOXIO U3HYTPU. BKNUUTL
YCTPOWCTBO MOXHO, TONMbKO Y6EeaMBLUMCE B MOMHOM OTCYTCTBUM
Bnaru.

A EN/ Do not open the device case. Opening the case voids
the warranty.

DE/ Offnen Sie niemals das Gehause. Durch Offnen des
Gehauses gehen samtliche Garantieansprtiche verloren.

FR/ Ne pas démonter le boitier de I'appareil. Le démontage du
boitier met I'appareil hors garantie.

ES/ No desmantelar el dispositivo. La apertura de la caja pone el
dispositivo fuera garantia.

IT/ Non aprire la carcassa del dispositivo. Lapertura della
carcassa rende invalida la garanzia.

PT/ Néo abra o equipamento. Abrir o equipamento viola a
garantia.

RU/ He BckpbiBaiiTe kopnyc ycTpoiictsa! BekpbiTue kopnyca
aHHynMpyeT rapaHTUio NPOM3BOANTENS.

A EN/ Charge the batteries fully before usage. Charging takes
approx. 8 hours.

DE/ Laden Sie vor der Benutzung den Akku vollstandig auf. Der
Ladevorgang dauert ca. 8 Stunden.

FR/ Chargez les batteries entierement avant de l'utilisation. Le
chargement des batteries dure environ 8 heures.

ES/ Cargar la bateria completamente antes del uso. La carga
dura aproximadamente 8 horas.

IT/ Caricare completamente le batterie prima dell’uso.
La carica completa richiede circa 8 ore.

PT/ Carregue as baterias totalmente antes do uso.
O carregamento demora aprox. 8 horas.

RU/ Mpexae, 4eM NpUCTYNUTL K SKCTINyaTaLmm yCTporcTea,
MONHOCTbIO 3apsauTe aKKyMgJ‘IHTOprIe 6arapew. Mpouecc
3apsiAkM 3alimeT npumepHo 8 Yacos
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A EN/ Only use the power supply for charging the
rechargeable batteries on the Nordic ID device or on the battery
charger slot of the cradle.

DE/ Verwenden Sie nur das Nordic ID-Netzteil oder den
Ladeschacht des Nordic ID-Tischladers zum Aufladen des Akkus.

FR/ Utilisez seulement de I'alimentation électrique ou du
chargeur de base de I'appareil pour charger des batteries
rechargeables de Nordid ID.

ES/ Utilizar solamente de la alimentacion eléctrica o el cargador
de base del dispositivo para cargar las baterias recargables de
Nordic ID.

IT/ Utilizzare solo un alimentatore adeguato per la carica del
batterie ricaricabili nel dispositivo Nordic ID o nell'alloggiamento
caricabatteria della culla.

PT/ Utilize apenas a fonte de energia para carregar as baterias
recarregaveis no dispositivo de Nordic ID ou no slot carregador
de bateria do berco.

RU/ UcnonbayitTe ceTeBOi UCTOYHUK SMEKTPONUTAHUS TONbKO
NSt 3apsiAKW akKyMymSTOpHbIX GaTaper, yCTaHOBMEHHbIX B
TepmuHanax Nordic ID nnm B cnoTe MHOrodyHKLIMOHANbHOMO
3apsiaHoro ycTponcTea (kpeana).

AN

LASER / LASERSTRAHL / NA3EP
Nordic ID Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin

EN/ DE/ FR/ ES/ IT/ PT
e 1m
® 650nm

RU/

e 1 MBT

® 650 Hm

EN/ Complies with 21CFR1040.10 and 1040.11 except for
deviations pursuant to Laser Notice No. 50,  dated June 24,

2007.
IEC/EN 60825-1:2007

DE/ Entspricht 21CFR1040.10 und 1040.11 mit Ausnahme der
Abweichungen gemaR Laser Notice Nr. 50 vom 24. Juni 2007.
IEC/EN 60825-1:2007

FR/ En conformité avec 21CFR1040.10 et 1040.11 excepté
pour les déviations conformément a la notice Laser No 50,
datant du 24 Juin 2007,

IEC/EN 60825-1 :2007

ES/ En conforme a la norma 21CFR1040.10 y 1040.11 excepto
a las deviaciones en referencia con nota de laser no 50, fechada
el 24 de junio 2007.

IEC / EN 60825-1:2007

IT/ Conforme alle norme 21CFR1040.10 e 1040.11 ad
eccezione per le deroghe previste dal Comunicato Laser N. 50,
datato 24 giugno 2007.

PT/ Esta de acordo com 0 21CFR1040.10 e 1040.11, exceto por
desvios relativos a nota 50 sobre laser, datada de 24/06/2007.
IEC/EN 60825-1:2007

RU/ O6opynosaHue NORDIC ID yaoBneTBopsieT NpuHATLIM
HOpMaTWBHbIM TpeGoBaHUsIM: COOTBETCTBYET NOMOXEHUAM
21CFR1040.10 1 1040.11, 3a UCKNOYEHNEM OTKITOHEHWIA,
cornacHo Laser Notice Ne 50 ot 24 uioHs 2007 roga. IEC / EN
60825-1:2007

LASERLYF! SE IKKE IND | STRALEN!
KLASSE 2 LASER!

LASERSTRAHL! NICHT DIREKT IN DEN
STRAHL SCHAUEN! LASER KLASSE 2!
LASER LIGHT! DO NOT STARE INTO BEAM!
CLASS 2 LASER!

LUZ LASER! NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ!
PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2!
LUMIERE LASER! NE PAS REGARDER LE
RAYON FIXEMENT! PRODUIT LASER DE
CLASSE 2!

LUCE LASER! NON FISSARE IL RAGGIO
PRODOTTO!

NEDERLANDS LASERLICHT! NIET IN STRAAL STAREN!
KLASSE-2 LASER!

LASERLYS! IKKE STIRRINN | LYSSTRALEN!
LASER, KLASSE 2!

LUZ DE LASER! NAO FIXAR O RAIO
LUMINOSO! PRODUTO LASER DA CLASSE 2!
VARO LASERSADETTA! ALA SUUNTAA
SADETTA SILMIIN! LASER, LUOKKA 2!
VARNING LASERSTALNING! STIRRA EJ IN |
STRALEN! KLASS 2 LASER!

RU OCTOPOXHO - JIA3EP! HE CMOTPETb
HA JTYY! JIASEP K/IACCA 2!

DANSK
DEUTSCH
ENGLISH
ESPANOL

FRANCAIS

ITALIANO

NORSK

PORTUGUES

SUOMI

SVENSKA

BATTERY / AKKU / BATTERIE / BATERIA / BATTERIA /
BATERIA / AKKYMYNATOPHASA BATAPEA

Nordic ID HH53, Nordic ID HH85, Nordic ID HH83,
Nordic ID Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID
Merlin, Nordic ID EXA21, Nordic ID EXA31, Nordic ID
EXA51e, Nordic ID EXA81



A EN/ Use only the following battery models for your device.
DE/ Verwenden Sie nur folgende Akku-Modelle fir Ihr Gerat.

FR/ Utilisez uniquement les modéles de batteries suivantes pour
les appareils.

ES/ Utilizar solamente los modelos siguientes de las baterias
para su dispositivo:.

IT/ Utilizzare nel vostro dispositivo solo i seguenti
modelli di batteria.

PT/ Apenas use estas baterias pinup seu aparelho:

RU/ Wcnonbayite Tonbko crieaytoLye Turbl nepesapshkaeMblX
aKKyMynaTopHbix 6aTapen.

NORDIC ID HH53:

o Nordic ID BAR0O0017 (3500 mAh / 12.95 Wh) / (3500 MAu /
12.95 Bty)

o Nordic ID BAR0O0020 (7000 mAh / 25.90 Wh) / (7000 mA4 /
25.90 Bry)

NORDIC ID HH85, NORDIC ID EXA81:
¢ Nordic ID ACN00204 (10050mAh / 36Wh)

NORDIC ID HH83:
¢ Nordic ID BAR0O0024 (3350 mAh / 12 Wh) / (3350 MAy / 12

Bty)
. gor;jic ID BAR00021 (6700 mAh / 24 Wh) / (6700 MAu / 24
T

NORDIC ID MEDEA:

¢ Nordic ID BAR0O0017 (3500 mAh / 12.95 Wh) / (3500 mAy /
12.95 Bry)

¢ Nordic ID BAR0O0020 (7000 mAh / 25.90 Wh) / (7000 mAu /
25.90 Bryv)

NORDIC ID EXA21:
. Eor;jic ID BARO0023 (660 mAh / 2.5 Wh) / (660 MAu4 / 2.5
Ty

NORDIC ID EXA31:
e Varta EZPack L (1200 mAh / 4.5 Wh) / (1200 mAu / 4.5 BTy)

NORDIC ID EXA51e:
¢ Nordic ID BAR0O0020 (7000 mAh / 25.90 Wh) / (7000 mAY
/25.90 BTy)

NORDIC ID MORPHIC:
e Varta EZPack XL (2400 mAh / 8.9 Wh) / (2400 mA4 / 8.9 Btu)
e Varta EZPack L (1200 mAh / 4.5 Wh) / (1200 mA4 / 4.5 BTy)

NORDIC ID MERLIN:
. l/\l(2)(r)d|Bc II? BAR000018 (2600 mAh / 18.88 Wh) / (2600 MA4
Ty
o Nordic ID BAR0O0016 (2600 mAh / 18.88 Wh) / (2600 MA4
/20 Bty)

A EN/ Note! Using other battery types or models for
powering your device than those mentioned above may cause a
battery explosion.

DE/ Hinweis! Nicht autorisierte Akkus kénnen bei Verwendung
zu Explosionen fiihren.

FR/ Note: Utilisation d’autres types ou modeles de batteries que
ceux indiqués ci-dessus, pour activer I'appareil Nordic ID, peut
provoquer I'explosion de la batterie.

ES/ Nota! Uso de otros tipos o modelos de las baterias que los
indicados anteriormente, para activar su dispositivo Nordic ID,
puede provocar una explosion de la bateria.

IT/ Attenzione! Usare tipi o modelli di batterie diversi da quelli
menzionati qui sopra per alimentare il tuo dispositivo puo
causare I'esplosione della batteria.

PT/ Ha risco de explosédo da bateria com utilizagdo de outro tipo
ou modelo de bateria.

RU/ Ob6paluaem Ball BHUMaHue, 4To ucnornb3osaHune ¢ Nordic
ID Morphic / Nordic ID Merlin akkymynsatopHbix 6atapei

nio6oro Apyroro Tuna nnu mogenu, NOMMUMO YNnoMsaHYTbIX Bbille,

MOXET CTaTb ﬂpMHMHOVI B3pblBa akKymynaTopa

A EN/ Do not disassemble the battery.
DE/ Zerlegen Sie niemals den Akku.

FR/ Ne pas démonter la batterie.

ES/ No desmantelar la bateria.

IT/ Non disassemblare la batteria.

PT/ Nao desmonte a bateria.

RU/ He pasbupaiite akkymynsitopHyto 6atapeto.

A EN/ Do not short circuit the battery’s electrical contacts.

DE/ Vermeiden Sie ein KurzschlieBen der elektrischen Kontakte
des Akkus.

FR/ Ne pas court-circuiter les connecteurs électriques de la
batterie.

ES/ No provocar un cortocircuito en los contactos eléctricos de
la bateria.

IT/ Non mettere in corto circuito i contatti della batteria.
PT/ Nao curtocircuitar os contatos elétricos da bateria.

RU/ He 3ambikaiiTe anekTpuyeckme KOHTakTbl Gatapen.

A EN/ Do not expose the battery to direct sunlight or other
heat sources.

DE/ Setzen Sie den Akku keiner direkten Sonneneinstrahlung
oder anderen Warmequellen aus.

FR/ No exponer la batterie directement au soleil, ou a toutes
autres sources de chaleur.

ES/ No exponga la bateria a la luz solar directa o a otras fuentes
de calor.

IT/ Non esporre la batteria alla luce solare diretta o

ad altre fonti di calore.

PT/ N&o exponha a bateria diretamente a luz solar ou outra
fonte de calor.

RU/ He nopaBepraiite akkyMynsitop BO3AENCTBUIO MPAMbIX
COJTHEUHbIX JTy4eii UMK ApYTUX UCTOYHMKOB Tensa.

A EN/ Dispose of the battery in an ecologically sound manner
and according to local laws and regulations.

DE/ Entsorgen Sie die Akkus in einer 6kologisch verntinftigen
Weise sowie entsprechend lhrer 6rtlichen Gesetze und
Verordnungen.

FR/ Jetez la batterie de la maniére écologique et selon les lois et
régulations locales valables.

ES/ Desechar la bateria de una manera ecoldgica y segun las
leyes y regulaciones locales validas.

IT/ Seguire le leggi e le regolamentazioni locali per lo
smaltimento della batteria esaurita.

PT/ Descarte a bateria de acordo com as instru¢des no final da
sua vida ultil.

RU/ YTunuaupyiite akkyMynsTop B COOTBETCTBUM C

MeCTHbIM 3aKoHOA4aTeNnbLCTBOM 1 Nnpasunamu, 6e3 Bpeda aona
OKpy>KatoLLeit cpeabl.

AC ADAPTER / NETZTEIL / ADAPTATEUR CA/
ADAPTADOR CA / ALIMENTATORI AC / 3APAAHLIE
YCTPOUCTBA

Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin, Nordic ID HH53, Nordic ID
Medea, Nordic ID EXA51e, Nordic ID HH83, Nordic ID HH85,
Nordic ID EXA81, Nordic ID EXA21

A EN/ Use only AC adapters approved by Nordic ID.

DE/ Verwenden Sie nur zugelassene Netzteile von Nordic ID.
FR/ Utilisez seulement les adaptateurs AC approuvés par Nordic ID.
ES/ Utilizar solamente adaptadores de CA aprobados por Nordic ID.
IT/ Utilizzare solo alimentatori approvati da Nordic ID.

PT/ Use apenas adaptadores AC aprovadas pela Nordic ID.

RU/ Vcnonb3yiite TONbKO 3apsiiHble YCTPOMCTBA,
pekomeHpaoBaHHble Nordic ID.

NORDIC ID HH83, NORDIC ID HH85, NORDIC ID
EXA81, NORDIC ID EXA21:

EDAC: EA1024K2-240
Meanwell: GST160A24-R7B
NORDIC ID EXA51e:

CMP: SO24AMMO0520300
NORDIC ID HH53:

CMP: SO24AMMO0520300
NORDIC ID MEDEA:

CMP: SO24AMMO0520300
NORDIC ID MORPHIC:

CMP: SO24AMMO0520300

NORDIC ID MERLIN:
EDAC: EA1024K2-240
CMP: EA10402M-240

A EN/ Do not use the AC adapter for any other purposes than
for charging the Nordic ID device’s rechargeable batteries/or
powering the unit.

DE/ Verwenden Sie die Netzteile ausschlieflich zum
Laden der Akkus fiir Nordic ID-Gerate und nicht fiir
anderweitige Zwecke.

FR/ L'adaptateur CA doit étre utilisé uniquement pour recharger
les batteries rechargeables de Nordic ID.

ES/ El adaptador CA sélo se usa para cargar los baterias
recargables de Nordic ID.

IT/ Non utilizzare I'alimentatore per nessun altro scopo che
caricare le batterie ricaricabili del dispositivo Nordic ID.

PT/ Utilize apenas a fonte de alimentacdo aprovado para o
carregamento das baterias do Nordic ID.

RU/ He vcnonb3yiiTe 3apsigHble yCTporUcTBa Ans kakux-nnéo

VHBIX Lienen, KpoMe Anst 3apsiaku akkyMynsiTopHbix 6aTapeit
TepmuHanos cbopa aanHbix Nordic ID.

A EN/ Check the mains voltage against those specified in the
AC adapter before plugging to mains socket.

DE/ Vergleichen Sie vor Gebrauch des Netzteils die
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Netzspannung mit denen aus |hrer Region.

FR/ Vérifiez toujours que la tension électrique de I'adaptateur AC
corresponde celle du réseau électrique avant toute connexion.

ES/ Verificar que el voltaje del adaptador CA corresponde lo de
la red eléctrica antes de conectarlo.

IT/ Controllare che la tensione dell’alimentatore sia conforme alla
tensione della rete elettrica locale prima di collegare il dispositivo
alla presa di corrente.

PT/ Compare a tensao de rede indicada no adaptador AC antes
de ligar a tomada.

RU/ Y6eputech, 4To HanpsbkeHne, Heobxoaumoe Ansi CeTeBoro
apganTepa, coBrnagaeT C HanpsPKeHneM B CETU [0 BKNIOYEHUS
YCTPOWCTBA B CETb.

A EN/ Use the AC adapter indoors at normal room
temperatures.

DE/ Verwenden Sie das Netzteil in Innenraumen und bei
normalen Raumtemperaturen.

FR/ Utilisez I'adaptateur AC toujours dans une température
ambiante.

ES/ Utilizar el adaptador CA siempre en una temperatura
ambiente.

IT/ Utilizzare I'alimentatore solo in ambienti chiusi e a
temperatura ambiente.

PT/ Use as baterias com ambiente em temperatura normal.

RU/ 3apsigHoe ycTpoicTBO NpeaHasHayeHo ans
MCMOMNb30BaHWUS TONMbKO BHYTPY NOMELLEHWIA NPY HOPMAIbHOM
KOMHaTHOWN TemnepaType Bo3ayxa.

MEDICAL DEVICES / MEDIZINISCHE GERATE /
DISPOSITIFS MEDICAUX / DISPOSITIVOS MEDICOS
/ DISPOSITIVI MEDICI / EQUIPAMENTOS MEDICOS /
MEOWUMNHCKUE NPUBOPLI

Nordic ID HH53, Nordic ID HH85, Nordic ID HH83, Nordic ID
Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin, Nordic ID EXA

A EN/ To avoid potential interference, keep the Nordic ID
device a minimum of 20 centimetres (8 inches) from medical
devices such as pacemakers, hearing aids, and / or cardioverter-
defibrillators - at all times.

DE/ Um mogliche Stérungen zu vermeiden, sollte zu jeder Zeit
zwischen Geraten von Nordic ID und medizinischen Geraten wie
Herzschrittmachern, Horgeraten und/oder Defibrillatoren ein
Mindestabstand von 20 Zentimetern eingehalten werden.

FR/ Pour éviter toute interférence éventuelle, conservez
I'appareil Nordic ID toujours a une distance minimum de 20 cm
(8 inches) des appareils médicaux, tels que pacemakers, appareils
auditifs, défibrillateurs.

ES/ Para evitar toda interferencia posible, mantener el
dispositivo de Nordic ID siempre en la distancia minimo de
20 centimetros (8 inches) de los dispositivos médicos como
marcapasos, audifonos, desfibriladores.

IT/ Per evitare possibili interferenze, tenere il dispositivo
Nordic ID sempre ad almeno un minimo di 20 centimetri
(8 pollici) da dispositivi medici quali pacemaker, apparecchi
acustici e/o defibrillatori-cardioversori.

PT/ Para evitar possiveis interferéncias, deve-se manter distancia
de 20 cm (8 polegadas) entre um dispositivo sem fio e um
dispositivo médico implantado, como um marca-passo, aparelho
auditivo, ou cadioversor-desfibrilador, conforme recomendado
pelos fabricantes dos dispositivos médicos.

RU/ Bo usbexaHve noTeHumuanbHbIX yrpo3, pekoMeHayeTcs

He ucnonb3oBaTh (M Jaxe aepxatb, He ucnonb3ys) Nordic

ID Morphic, Nordic ID Merlin u Nordic ID Sampo Ha
paccTosiHuM MeHee 20 CaHTUMETPOB OT UMMNAHTUPOBAHHOTO
MeAULMHCKOro 060PYA0BaHNS, TAKOTO, Kak KapAyoCTUMYNSTOp,
CnyXoBOW annapat U UMNNaHTUpyeMbilii kapavoBepTep-
Aecunbpunnatop. [Ansa Bcex crnyyaes 6e3 NCKMIOYEHUs.

POTENTIALLY EXPLOSIVE ENVIRONMENTS /
EXPLOSIONSGEFAHRDETE UMGEBUNGEN /
ENVIRONNEMENTS POTENTIELLEMENT
EXPLOSIFS /

ENTORNOS POTENCIALMENTE EXPLOSIVOS /
AMBIENTI POTENZIALMENTE ESPLOSIVI /
AMBIENTES POTENCIALMENTE EXPLOSIVOS /
NOTEHUWAJIbHO B3PbIBOONACHbBIE CPELDbI

Nordic ID HH53, Nordic ID HH83, Nordic ID HH85, Nordic ID
Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin, Nordic ID EXA

A EN/ Switch off your device when in areas with a potentially
explosive atmosphere. Sparks in such areas could cause fire or
an explosion. “Potentially explosive environments” include areas
where the air contains chemicals or particles such as dust or
other powders. Potentially explosive areas are often, but not
necessarily always, clearly marked. Obey all signs and
instructions.

DE/ Schalten Sie das Gerat in Gebieten mit Explosionsgefahr
aus. In solchen Bereichen kénnen Funken einen Brand oder
eine Explosion auslsen. Explosionsgefahrdete Umgebungen
enthalten Chemikalien oder andere gefahrliche Partikel in der
Luft. Explosionsgefahrdete Bereiche sind oftmals, aber nicht
notwendigerweise immer deutlich gekennzeichnet. Befolgen
Sie hier die Schilder und Anweisungen.

FR/ Eteignez votre appareil a I'intérieur des zones
potentiellement explosives. Des étincelles dans ces zones
peuvent provoquer un incendie ou une explosion. Les zones



potentiellement explosives incluent des zones ol I'air contient
des produits chimiques ou des particules comme de la poussiére
ou d’autre type de poudres. Les zones potentiellement
explosives sont souvent, mais pas forcement toujours, clairement
indiquées. Obéissez stricement aux signes et instructions.

ES/ Apagar el dispositivo dentro de las zonas potencialmente
explosivas. Las chispas en estas areas podrian causar un incendio
o una explosion. Los entornos potencialmente explosivos
incluyen areas donde el aire contiene productos quimicos o
particulas, como polvo. Zonas potencialmente explosivas suelen
estar (aunque no necesariamente siempre) indicadas claramente.
Obedecer todas las sefiales y las instrucciones.

IT/ Spegnere il dispositivo nelle aree dove I'atmosfera é
potenzialmente esplosiva. Scintille in tali aree potrebbero
provocare un incendio o un’esplosione. “Ambienti
Potenzialmente esplosivi” sono, per esempio,

aree in cui l'aria contiene sostanze chimiche o altre particelle,
come polveri inflammabili. Le aree a rischio di esplosione
SoNno spesso, ma non necessariamente, chiaramente indicate.
Rispettare tutti i segnali e le istruzioni.

PT/ Desligue o dispositivo quando estiver em ambiente com
potencial atmosfera explosiva. Faiscas em tais areas podem
provocar um incéndio ou explosao. Ambientes potencialmente
explosivos incluem areas onde o ar contém produtos

quimicos ou particulas como poeira ou outros p6s. Ambientes
potencialmente explosivos sdo frequentemente, mas ndo
necessariamente sempre, claramente identificadas. Obedecer
todos os sinais e instrugdes.

RU/ Bolknioyaite TepMyHan c6opa AaHHbIX NPy HaxoXaeHun
B B NOTeHUuanbHO B3prBOOnaCHOIZ 30HEe. MCKpr B TaKnx
cpeaax MoryT NpuBECTU K Moxapy unu B3pbiBy. [oTeHumansHo
B3pbiBOONACHbIE CpeaamMun ABNAKTCA TeppuUTopun, rae B
BO3[yXe coaepxarcs XuMnu4eckme BeLlecTsa nnm B3secH,
Takue Kak Mbirb, U1 MenbYaiilLve YacTULbl BELLEeCTB.
MoTeHumanbHO B3pbIBOONACHBIE Cpeabl YacTo (HO He

Bcerga) YeTko o6o3HayeHbl. Cobnropaiite TpeboBaHus Bcex
npepynpexaaoLLnMx 3HaKoB 1 CriefyuTe UHCTPYKLUMAM.

COMPLIANCE STATEMENTS
COMPLIANCE STATEMENT /
KONFORMITATSERKLARUNG /
DECLARATION DE CONFORMITE /
DECLARACIONES DE CONFORMIDAD /
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA /
DECLARACAO DE CONFORMIDADE

CE COMPLIANCE STATEMENT /
CE-KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION DE
CONFORMITE CE /

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE / .
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE / DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nordic ID EXA, Nordic ID HH53, Nordic ID HH83, Nordic ID
HH85, Nordic ID Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin

Ce

EN/ Hereby, Nordic ID Oy declares that this Nordic ID EXA81 /

Horgic ID EXA51e / Nordic ID EXA31 / Nordic ID EXA21 /
ordic

ID HH53 / Nordic ID HH85 /Nordic ID HH83 / Nordic ID

Medea / Nordic ID Morphic / Nordic ID Merlin product is in

compliance with the essential requirements and other relevant

provisions of:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

DA/ Undertegnede Nordic ID Oy erklaerer herved, at
fglgende udstyr Nordic ID EXA81 / Nordic ID EXA51e /
Nordic ID EXA31 / Nordic ID EXA21 / Nordic ID HH53 /
Nordic ID HH85 / Nordic ID HH83 /Nordic ID Medea /
Nordic ID Morphic / Nordic ID Merlin overholder de
vaesentlige krav og gvrige relevante krav i:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

ES/ Por medio de la presente Nordic ID Oy declara que el
dispositivo Nordic ID EXA81 / Nordic ID EXA51e / Nordic
ID EXA31 / Nordic ID EXA21 / Nordic ID HH53 / Nordic
ID HH85 / Nordic ID HH83 / Nordic ID Medea / Nordic ID
Morphic / Nordic ID Merlin cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones aplicables o exigibles de:
RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

ES/ Por medio de la presente Nordic ID Oy declara que el
dispositivo Nordic ID EXA51e / Nordic ID EXA31 / Nordic ID
EXA21 / Nordic ID HH53 / Nordic ID HH85 /

Nordic ID HH83 / Nordic ID Medea / Nordic ID Morphic /
Nordic ID Merlin cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones aplicables o exigibles de:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

EMgvmr’]/ ME THN NAPOYZA Nordic ID Oy AHAQNEI OTI
Nordic ID EXA51e / Nordic ID EXA31 / Nordic ID EXA81 /
Nordic ID EXA21 / Nordic ID HH53 / Nordic ID HH85 /
Nordic ID HH83 / Nordic ID Medea / Nordic ID Morphic /
Nordic ID Merlin ZYMMOP®QNETAI MPOZ TIZ OYZIQAEIZ
ANAITHZEIZ KAI TIZ AOINEX EXETIKEZ AIATAZEIY:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

FR/ Par la présente Nordic ID Oy déclare que I'appareil Nordic
ID EXA81 / Nordic ID EXA51e / Nordic ID EXA31 / Nordic ID
EXA21 /Nordic ID HH53 / Nordic ID HH85 /Nordic ID HH83 /
Nordic ID Medea / Nordic ID Morphic / Nordic ID Merlin est

conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

IT/ Con la presente, Nordic ID Oy dichiara che questo prodotto
Nordic ID EXA81 / Nordic ID EXA51e / Nordic ID EXA31 /
Nordic ID EXA21 / Nordic ID HH53 / Nordic ID HH85 /Nordic
ID HH83 / Nordic ID Medea / Nordic ID Morphic / Nordic ID
Merlin é conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti stabilite di:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

NL/ Hierbij verklaart Nordic ID Oy dat het toestel Nordic ID
EXA81 / Nordic ID EXA51e / Nordic ID EXA31 / Nordic ID
EXA21 / Nordic ID HH53 / Nordic ID HH85 /Nordic ID HH83
/ Nordic ID Medea / Nordic ID Morphic / Nordic ID Merlin

in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de andere
relevante bepalingen van:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

NO/ Nordic ID EXA81 / Nordic ID EXA51e / Nordic ID EXA31 /
Nordic ID EXA21 / Nordic ID HH53 / Nordic ID HH85 / Nordic
ID HH83 / Nordic ID Medea / Nordic ID Morphic / Nordic

ID Merlin er i samsvar med de grunnleggende krav og andre
relevante bestemmelser i:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

PT/ Nordic ID Oy declara que este Nordic ID EXA81 / Nordic
ID EXA51e / Nordic ID EXA31 / Nordic ID EXA21 / Nordic ID
HH53 / Nordic ID HH85 /Nordic ID HH83 /

Nordic ID Medea / Nordic ID Morphic / Nordic ID Merlin esta
conforme com os requisitos essenciais e outras disposicoes de:
RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

Fl/ Nordic ID Oy vakuuttaa taten ettd Nordic ID EXA81 /Nordic
ID EXA51e /Nordic ID EXA31 / Nordic ID EXA21 / Nordic ID
HH53 / Nordic ID HH85 /Nordic ID HH83 / Nordic ID

Medea / Nordic ID Morphic / Nordic ID Merlin tyypin laite on
seuraavien vaatimusten, sita koskevien direktiivien ja ehtojen
mukainen:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

SE/ Harmed intygar Nordic ID Oy att denna Nordic ID

EXA81 / Nordic ID EXA51e / Nordic ID EXA31 / Nordic ID
EXA21 / Nordic ID HH53 / Nordic ID HH85 /Nordic ID

HH83 / Nordic ID Medea / Nordic ID Morphic / Nordic ID
Merlin star i dverensstdmmelse med de vésentliga egenskapskrav
och 6vriga relevanta bestimmelser som framgar av:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

FCC COMPLIANCE STATEMENT

FC

Nordic ID HH83, Nordic ID HH85, Nordic ID Morphic, Nordic ID
Merlin, Nordic ID Medea, Nordic ID EXA81 , Nordic ID EXA51e,
Nordic ID EXA31, Nordic ID EXA21: This device complies

with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired
operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the hand-held equipment.

FCC COMPLIANCE NOTICE

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part

15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

IC COMPLIANCE STATEMENT

© Brady Worldwide, Inc. All Rights Reserved | 01/25/24 | Safety & Regulations

Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin, Nordic ID Medea,
Nordic ID EXA51e, Nordic ID HH85, Nordic ID HH83, Nordic
ID EXA31, Nordic ID EXA21, Nordic ID EXA81: This device
complies with Canadian radio regulation.

Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

EN/ This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

FR/ Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only
for indoor use to reduce the potential for harmful interference to
co-channel mobile satellite systems.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5 150 a 5 250
MHz sont réservés uniquement pour une utilisation a l'intérieur
afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux
systéemes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux.

High-power radars are allocated as primary users (i.e. priority
users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and
that these radars could cause interference and/or damage to
LE-LAN devices.

Les radars ultraperformants sont affectés comme utilisateurs
primaires (c'est-a-dire comme utilisateurs prioritaires) des bandes
5250-5350 MHz et 5650-5850 MHz et ces radars peuvent
provoquer des interférences et/ou des dommages sur les
appareils LE-LAN.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the hand-held equipment.

To prevent radio interference to the licensed service, this device
is intended to be operated indoors and away from windows to
provide maximum shielding. Equipment that is used outdoors

is subject to licensing. The term “IC:" before the equipment
certification number only signifies that the Industry Canada
technical specifications were met.

RF EXPOSURE STATEMENT /

ANGABE ZUR STRAHLENBELASTUNG /
DECLARATION D EXPOSITION RF /
DECLARACION EXPOSICION RF /
DICHIARAZIONE SULL ESPOSIZIONE ALLE
FREQUENZE RADIO /

DECLARAGCAO EXPOSIGAO RF /
3AABINEHUE O BO3OAENCTBUMU
PAONOYACTOTHOIO U3NYYEHUA

This equipment complies with EU, FCC and IC’s RF radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment under
the following conditions:

1. This equipment should be installed and operated such that a
minimum separation distance of 20 cm is maintained between
the antenna and user’s/nearby person’s body at all times.

2. This equipment must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

DE/ Die Gerate erfiillen die Funkgrenzwerte fir
Strahlenbelastung nach EU, FCC und IC unter den folgenden
Bedingungen:

1. Die Gerite sollten so installiert und betrieben werden, dass
ein Mindestabstand von 20 cm zwischen der Antenne und dem
Benutzer/Personen in der Nahe eingehalten wird.

2. Die Gerdte durfen nicht in der Nahe von weiteren Antennen/
Sendern platziert oder betrieben werden.

FR/ Cet équipement est conforme avec les normes EU, FCC et
IC RF aux limites d“exposition a des rayonnements définies pour
un evironement non contrélé sous les conditions suivantes:

1. Cet équipement doit étre installé et doit opérer avec une
distance maintenue minimum de 20cm entre |“antenne et
|"utilisateur / personne la plus proche tout le temps.

2. Ce équipement ne doit pas étre en présence ou en
fonctionnement en conjonction d“une autre antenne ou
transmetteur.

ES/ Este dispositivo esta en conforme con las limitaciones de
exposicion de radiacién definidos de la UE, FCCy IC por un
ambiente no controlado con las condiciones siguientes:

1. Este dispositivo debe ser instalado y operado de modo que
la distancia de separacién minima de 20 cm se mantiene entre
la antena y el usuario / cuerpo de la persona cercana en todo
momento.

2. Este dispositivo no debe ubicarse ni utilizarse junto con
ninguna otra antena o transmisor.

IT/ Questa apparecchiatura & conforme con i limiti di esposizione
alle radiazioni RF definiti dall'EU, dalla FCC e dall'lC per un
ambiente non sotto controllo alle seguenti condizioni:

1. Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato in modo
tale che una distanza minima di 20 cm & mantenuta tra I'antenna
e I'utente / vicino al corpo della persona in ogni momento.

2. Questo apparecchio non deve essere posizionato o messo in
funzione insieme ad un‘altra antenna o trasmettitore.

PT/ Este equipamento estad em conformidade com os limites de
exposicao a radiacdo RF definidos pela UE, pela FCC e pela Cl a
um controle no sob as seguintes condicdes:

1. Este equipamento deve ser instalado e operado de tal modo
que uma distancia minima de 20 cm é mantida entre a antena e
o utilizador / junto ao corpo da pessoa em todos os momentos.



2. Este aparelho nao deve ser localizado ou operado em conjunto
com qualquer outra antena ou transmissor.

RU/ [laHHoe o6opyaoBaHue cootsetcTByeT Hopmam EC, FCC n
IC 06 orpaHV4eHWN BO3AENCTBUS PaanoHacTOTHOTO U3NYyYeHNs,
NPUHSATBIX ANst HEKOHTPONMPYEMON Cpefbl, Npyu cobnoaeHnn
CrieayioLmMX YCroBWiA:

1. 310 06opynOBaHME AOIKHO BbiTb YCTAHOBMNEHO U
MCMOmnb30BaTLCS TakuM 06pa3oM, HTOBbl MUHUManbHOe
paccTosiHue OT aHTEeHHbI 10 Tena Mosib3oBaTens unum néoro
[Ipyroro YerioBeka, HaxogsiLLerocsi nobnmn3ocTy, COCTaBSANO He
MeHee 20 CM NOCTOSIHHO.

2. 3710 060OpYyAOBaHME HE JOMKHO HAXoAMTLCA B
HenocpeacTBEHHOMN Bnn3oCcTH unu paboTaTb OHOBPEMEHHO C
noBon Apyroit aHTEHHOW UNK NepeaaTYMkoM paanocurHana.

Nordic ID Merlin & Nordic ID Morphic

RECOGNIZED
COMPONENT

Intertek
4004039

Nordic ID EXA31, Nordic ID Medea, Nordic ID EXA51e, Nordic

ID HH53,Nordic ID HH85, Nordic ID HH83, Nordic EXA21,
Nordic ID EXA81

€.

Intertek

Conforms to ANSI/UL STD 62368-1:2019 ed. 3 CERTIFIED
TO CAN/CSA STD C22.2 62368-1:2019 ed.3

EH[ TAMOXEHHbI COlO3

CEPTUOUKAT COOTBETCTBUA
FIXED READERS

NORDICID AR
NORDIC ID SAMPO
NORDIC ID STIX
NORDIC ID IRX200
NORDIC ID FR22

CARE AND MAINTENANCE /

PFLEGE UND WARTUNG /

ENTRETIEN ET MAINTENANCE /
CUIDADO Y MANTENIMIENTO /

CURA E MANUTENZIONE /
CUIDADOS E MANUTENCOES /
SKCIUJTYATALUUA N OBCNTY>XUBAHUE

CLEANING/ REINIGUNG / NETTOYAGE / LIMPIEZA /
PULIZIA / LIMPEZA / YUCTKA

Nordic ID AR, Nordic ID Sampo, Nordic ID Stix,
Nordic ID FR22, Nordic ID IRX200

A EN/ The device can be wiped clean with a damp,
non-abrasive, clean, lint-free cloth. Do not use harsh chemicals,
strong detergents, or abrasive cleaners to clean the device.

DE/ Benutzen Sie zum Saubern der Geréte ein weiches,
sauberes, flusenfreies und feuchtes Mikrofasertuch. Verwenden
Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, starke
Reinigungsmittel oder Scheuermittel.

FR/ Nettoyez I'appareil avec un tissu humide, non-abrasif et
propre. N'utilisez pas de produits chimiques forts, détergents ou
nettoyants abrasifs pour le nettoyage de I'appareil.

ES/ Limpiar el dispositivo con un pafio humedo, non-abrasivo
y limpio. No utilice productos quimicos fuertes, detergentes o
limpiadores abrasivos para la limpieza del dispositivo.

IT/ Il dispositivo puo essere pulito con un panno umido non
abrasivo, pulito e privo di lanugine. Non utilizzare prodotti
chimici corrosivi, detergenti aggressivi o detergenti abrasivi per
pulire il dispositivo.

PT/ O aparelho pode ser limpo com um pano Umido, ndo
abrasivo, sem fiapos. Nao utilize produtos quimicos, detergentes
fortes, ou produtos de limpeza abrasivos para limpar o
dispositivo.

RU/ YcTpoiicTBO criefyeT oumLath crierka BIaxHoOM,
Heabpa3suBHoN, Yncton, 6essopcosor Tpsinkon. He
UCMONb3yNTe arpecCcuBHbIE XMMUKATI, XXECTK1e MotoLme
cpefcTsa unu abpasvBHbIE YMCTSALLME CpeacTBa. YCTPONCTBO
MOXHO OuMLLATh Crerka BnaxHow, HeabpasuBHON, YACTO,
6e3BOpCcoBOV TPSINKOW. He ncnonbayiiTe arpeccuBHble
XMMMKaTbI, )eCTKMe MOLoLLVe CPpeacTBa Unu abpasmBHbie
ynCTALLME CpeacTBa.

STORAGE / LAGERUNG / STOCKAGE / ALMACENAMIENTO
/ CONSERVAZIONE / ARMAZENAMENTO / XPAHEHUE

EN/ Store all Nordic ID devices and accessories in a clean and
dry environment.

DE/ Bewahren Sie alle Nordic ID-Geréte und deren Zubehér in
einer sauberen und trockenen Umgebung.

FR/ Conservez tous les appareils et les accessoires Nordic ID
dans un environnement sec et propre.

ES/ Conservar todos los dispositivos y los accesorios Nordic ID
en un ambiente limpio y seco.

IT/ Conservare tutti i dispositivi ID nordici e gli accessori in un
ambiente pulito e asciutto.

PT/ Guarde todos os dispositivos de Nordic ID e acessérios em
um ambiente limpo e seco.

RU/ O6opynosaHve Nordic ID Heo6XxoanmMo XpaHUTb B CyXoM 1
YUCTOM NMOMELLEHUN.

A EN/ Allow the device / accessory to acclimatise for several
hr?ugs, after being brought in from the cold, before powering up
the device.

DE/ Lassen Sie das Gerat/Zubehér flir mehrere Stunden
akklimatisieren, nachdem es in einer kalten Umgebung
verwendet wurde. AnschlieBend kann das Gerat wieder
eingeschaltet werden.

FR/ Au cas ol I'appareil a été exposé aux températures basses,
laissez I'appareil de s acclimater pendant plusieurs heures, avant
de le démarrer.

ES/ Si el dispositivo ha sido expuesto a las temperaturas bajas,
dejarlo aclimatarse durante varias horas, antes de encenderlo.

IT/ Se il dispositivo o I'accessorio € stato conservato in un luogo
freddo, lasciatelo riscaldare a temperatura ambiente per alcune
ore prima di accenderlo.

PT/ Quando o leitor é removido de um ambiente frio para um
ambiente quente, a condensacdo pode causar um curto-circuito
no interior do dispositivo. E aconselhavel deixar o equipamento
voltar a temperatura ambiente depois de utilizado em ambiente
frio por vérias horas antes de ligar.

RU/ Mocrne nepemelLieHNst yCTPOMCTBA U3 XONOAHOM cpeabl
B Tennyt, Heo6X0AMMO OCTaBTb TEPMUHAM BbIKIIOYEHHbIM
B TeYEHMe HeCKOIbKMX YacoB BO 3bexaHne KopoTKoro
3amblkaHus n3-3a obpasyloLerocs KoHaeHcara.

A EN/ Do not open the device case. Opening the case voids
the warranty.

DE/ Offnen Sie niemals das Gehause. Durch Offnen des
Gehauses gehen samtliche Garantieanspriiche verloren.

FR/ Ne pas démonter le boitier de I'appareil. Le démontage du
boitier met I'appareil hors garantie.

ES/ No desmantelar el dispositivo. La apertura de la caja pone el
dispositivo fuera garantia.

IT/ Non aprire la carcassa del dispositivo. L'apertura della
carcassa rende invalida la garanzia.

PT/ Nao abra o equipamento. Abrir o equipamento viola a
garantia.

RU/ He BckpbiBaiiTe kopnyc ycTpoiictsal BekpbiTue kopryca
aHHYNUpyeT rapaHTUIo NPON3BOANTENS.

SAFETY PRECAUTIONS /
SICHERHEITSHINWEISE /
PRECAUTIONS D UTILISATION /
PRECAUTIONES DE SEGURIDAD /
PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA /
SEGURANCA PRECAUTIONES /
MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTU

AC ADAPTER / NETZTEIL / ADAPTATEUR CA/
ADAPTADOR CA / ALIMENTATORI AC / 3APAOHBIE
YCTPOUCTBA

Nordic ID AR, Nordic ID Sampo, Nordic ID FR22,
Nordic ID IRX200

A EN/ Use only AC adapters approved by Nordic ID.

DE/ Verwenden Sie nur zugelassene Netzteile von Nordic ID.
FR/ Utilisez seulement les adaptateurs AC approuvés par Nordic ID.
ES/ Utilizar solamente adaptadores de CA aprobados por Nordic ID.
IT/ Utilizzare solo alimentatori approvati da Nordic ID.

PT/ Use apenas adaptadores AC aprovadas pela Nordic ID.

RU/ Vcnonb3yiTe Tonbko 3apsiHble YCTPOICTBA,

pekomeHpoBaHHble Nordic ID.

NORDIC ID AR, SAMPO S2, IRX200:

EDAC: EA1024K2-240
NORDIC ID SAMPO S1:

CMP: SO24AMMO0520300
CMP: S024EM0520300
NORDIC ID FR22, SAMPO S3:

Phihong: POE29U-1AT

A EN/ Do not use the AC adapter for any other purposes than
for powering the unit.
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DE/ Verwenden Sie die Netzteile ausschlieBlich zum
Laden der Akkus fiir Nordic ID-Gerate und nicht fir
anderweitige Zwecke.

FR/ L'adaptateur CA doit étre utilisé uniquement pour recharger
les batteries rechargeables de Nordic ID.

ES/ El adaptador CA sdlo se usa para cargar los baterias
recargables de Nordic ID.

IT/ Non utilizzare I'alimentatore per nessun altro scopo che
caricare le batterie ricaricabili del dispositivo Nordic ID.

PT/ Utilize apenas a fonte de alimentacao aprovado para o
carregamento das baterias do Nordic ID.

RU/ He ucnonb3yiite 3apsigHble ycTporcTBa Ans Kakux-nmbo
MHbIX Lienen, KpoMe Anst 3apsifku akkyMynsiTopHbIx GaTapeit
TepmuHarnos cbopa AaHHbix Nordic ID.

A EN/ Check the mains voltage against those specified in the
AC adapter before plugging to mains socket.

DE/ Vergleichen Sie vor Gebrauch des Netzteils die
Netzspannung mit denen aus |hrer Region.

FR/ Vérifiez toujours que la tension électrique de I'adaptateur AC
corresponde celle du réseau électrique avant toute connexion.

ES/ Verificar que el voltaje del adaptador CA corresponde lo de
la red eléctrica antes de conectarlo.

IT/ Controllare che la tensione dell’alimentatore sia conforme alla
tensione della rete elettrica locale prima di collegare il dispositivo
alla presa di corrente.

PT/ Compare a tensdo de rede indicada no adaptador AC antes
de ligar a tomada.

RU/ Y6enuTech, 4To HanpspkeHWe, HeobxoauMoe Ansi CETEBOTo
afanTepa, CoBMaJaeT C HanpshkeHWeM B CETU [0 BKITIOYEHUs!
YCTPOWCTBA B CETb.

A EN/ Use the AC adapter indoors (0 - +40 °C).
DE/ Verwenden Sie das Netzteil in Innenrdumen (0 - +40 °C).
FR/ Utilisez I'adaptateur AC toujours (0 - +40 °C).

ES/ Utilizar el adaptador CA siempre en una temperatura
ambiente (0 - +40 °C).

IT/ Utilizzare I'alimentatore solo in ambienti chiusi e a
temperatura ambiente (0 - +40 °C).

PT/ Use as baterias com ambiente em temperatura normal
(0 - +40 °C).

RU/ 3apsigHoe ycTpoincTBO NpeaHasHayeHo ans
NCNoNb30BaHUA TOMBKO BHYTPU I'IOMelL\eHIAIZ npu Hopmaanoﬁ
KOMHaTHoW Temnepatype Bo3ayxa(0 - +40 °C).

MEDICAL DEVICES / MEDIZINISCHE GERATE /
DISPOSITIFS MEDICAUX / DISPOSITIVOS MEDICOS
/ DISPOSITIVI MEDICI / EQUIPAMENTOS MEDICOS /
MEAWUMHCKUE NPUBOPLI

Nordic ID AR, Nordic ID Sampo, Nordic ID Stix,
Nordic ID FR22, Nordic ID IRX200

A EN/ To avoid potential interference, keep the Nordic ID
device a minimum of 34 centimetres (14 inches) from medical
devices such as pacemakers, hearing aids, and / or cardioverter-
defibrillators - at all times.

DE/ Um mégliche Stérungen zu vermeiden, sollte zu jeder Zeit
zwischen Geraten von Nordic ID und medizinischen Geraten wie
Herzschrittmachern, Horgeraten und/oder Defibrillatoren ein
Mindestabstand von 34 Zentimetern eingehalten werden.

FR/ Pour éviter toute interférence éventuelle, conservez
I'appareil Nordic ID toujours a une distance minimum de 34
cm (14 inches) des appareils médicaux, tels que pacemakers,
appareils auditifs, défibrillateurs.

ES/ Para evitar toda interferencia posible, mantener el
dispositivo de Nordic ID siempre en la distancia minimo de
34 centimetros (14 inches) de los dispositivos médicos como
marcapasos, audifonos, desfibriladores.

IT/ Per evitare possibili interferenze, tenere il dispositivo

Nordic ID sempre ad almeno un minimo di 34 centimetri (14
pollici) da dispositivi medici quali pacemaker, apparecchi acustici
e/o defibrillatori-cardioversori.

PT/ Para evitar possiveis interferéncias, deve-se manter distancia
de 34 cm (14 polegadas) entre um dispositivo sem fio e um
dispositivo médico implantado, como um marca-passo, aparelho
auditivo, ou cadioversor-desfibrilador, conforme recomendado
pelos fabricantes dos dispositivos médicos.

RU/ Bo nsbexaHne noTeHUnanbHbIX yrpo3, pekoMeHayeTcs

He ucnonb3oBaTh (M Aaxe Aepxatb, He ucnonb3ys) Nordic

ID Device Ha paccTosiHuM MeHee 34 caHTUMETPOB OT
MMMNNaHTUPOBAHHOTO MEAULIMHCKOTO 060PYA0BAHMS, TAKOTO, Kak
KapAUOCTUMYATOP, CMyXOBOI annapar Wi UMNNaHTUpyeMbIi
kapavoBepTep-aedubpunnsaTop. [ins Bcex cnyyaes 6e3
UCKIIOYEHMS.

POTENTIALLY EXPLOSIVE ENVIRONMENTS /
EXPLOSIONSGEFAHRDETE UMGEBUNGEN /
ENVIRONNEMENTS POTENTIELLEMENT
EXPLOSIFS /

ENTORNOS POTENCIALMENTE EXPLOSIVOS /
AMBIENTI POTENZIALMENTE ESPLOSIVI /
AMBIENTES POTENCIALMENTE EXPLOSIVOS /
NOTEHUMAIBHO B3PbIBOONACHbIE CPEQbI

Nordic ID AR, Nordic ID Sampo, Nordic ID Stix,
Nordic ID FR22, Nordic ID IRX200



A EN/ Switch off your device when in areas with a potentially
explosive atmosphere. Sparks in such areas could cause fire or
an explosion. “Potentially explosive environments” include areas
where the air contains chemicals or particles such as dust or
other powders. Potentially explosive areas are often, but not
necessarily always, clearly marked. Obey all signs and
instructions.

DE/ Schalten Sie das Gerét in Gebieten mit Explosionsgefahr
aus. In solchen Bereichen kénnen Funken einen Brand oder
eine Explosion ausldsen. Explosionsgefahrdete Umgebungen
enthalten Chemikalien oder andere gefahrliche Partikel in der
Luft. Explosionsgefahrdete Bereiche sind oftmals, aber nicht
notwendigerweise immer deutlich gekennzeichnet. Befolgen Sie
hier die Schilder und Anweisungen.

FR/ Eteignez votre appareil a I'intérieur des zones
potentiellement explosives. Des étincelles dans ces zones
peuvent provoquer un incendie ou une explosion. Les zones
potentiellement explosives incluent des zones ou I'air contient
des produits chimiques ou des particules comme de la poussiére
ou d’autre type de poudres. Les zones potentiellement
explosives sont souvent, mais pas forcement toujours, clairement
indiquées. Obéissez stricement aux signes et instructions.

ES/ Apagar el dispositivo dentro de las zonas potencialmente
explosivas. Las chispas en estas areas podrian causar un incendio
o una explosion. Los entornos potencialmente explosivos
incluyen areas donde el aire contiene productos quimicos o
particulas, como polvo. Zonas potencialmente explosivas suelen
estar (aunque no necesariamente siempre) indicadas claramente.
Obedecer todas las sefiales y las instrucciones.

IT/ Spegnere il dispositivo nelle aree dove I'atmosfera é
potenzialmente esplosiva. Scintille in tali aree potrebbero
provocare un incendio o un'esplosione. “Ambienti
Potenzialmente esplosivi” sono, per esempio,

aree in cui l'aria contiene sostanze chimiche o altre particelle,
come polveri infiammabili. Le aree a rischio di esplosione
SONO spesso, ma non necessariamente, chiaramente indicate.
Rispettare tutti i segnali e le istruzioni.

PT/ Desligue o dispositivo quando estiver em ambiente com
potencial atmosfera explosiva. Faiscas em tais areas podem
provocar um incéndio ou explosdo. Ambientes potencialmente
explosivos incluem areas onde o ar contém produtos

quimicos ou particulas como poeira ou outros p6s. Ambientes
potencialmente explosivos sao frequentemente, mas ndo
necessariamente sempre, claramente identificadas. Obedecer
todos os sinais e instrucdes.

RU/ Belikntoyaiite TepmmHan cbopa AaHHbIX Npy HaxoXaeHnn
B B MOTEHLManbHO B3pbIBOOMACHOW 30He. VCKpbI B Taknx
cpefax MOryT NpMBECTY K NOXapy Unu BapbiBy. MoTeHumansHo
B3pblBOOMACHbIe Cpeamm sIBMSIOTCS TeppuTopuu, rae B
BO3/lyXe COAepXaTCs XMMUYECK/e BeLLecTBa U B3BECH,
Takue Kak Mbiflb, UNn MenbYaillme YacTyLibl BELLECTB.
MoTeHUManbHoO B3pbIBOOMNACHBIE CPeAbl YacTo (HO He

Bceraa) YeTko o6o3HaueHbl. Cobnioaaiite TpeboBaHus Bcex
npeaynpexaaoLLnX 3HakoB 1 crefynTe UHCTPYKLMSIM.

COMPLIANCE STATEMENTS
COMPLIANCE STATEMENT /
KONFORMITATSERKLARUNG / |
DECLARATION DE CONFORMITE /
DECLARACIONES DE CONFORMIDAD /
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA /
DECLARACAO DE CONFORMIDADE

CE COMPLIANCE STATEMENT / i
CE-KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION DE
CONFORMITE CE /

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE / B
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE / DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE CE

Nordic ID AR, Nordic ID Sampo, Nordic ID Stix,
Nordic ID FR22, Nordic ID IRX200

ce

EN/ Hereby, Nordic ID Oy declares that this Nordic ID AR /
Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic ID FR22, Nordic ID
IRX200 product is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

DA/ Undertegnede Nordic ID Oy erklaerer herved, at fglgende
udstyr Nordic ID AR / Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic
ID FR22, Nordic ID IRX200 overholder de vaesentlige krav og
gvrige relevante krav i:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

DE/ Hiermit erklart Nordic ID Oy, dass sich das Gerat Nordic
ID AR / Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic ID FR22,
Nordic ID IRX200 in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den tbrigen einschlagigen Bestimmungen
wie folgt befindet:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

ES/ Por medio de la presente Nordic ID Oy declara que el
dispositivo Nordic ID AR / Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix /
Nordic ID FR22, Nordic ID IRX200 cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones aplicables o exigibles de:
RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

EAAnviky/ ME THN MAPOYZA Nordic ID Oy AHAQNEI OTI
Nordic ID AR / Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic
ID FR22, Nordic ID IRX200 £YMMOP®QNETAI NPOX

TIZ OYZIQAEIZ ANAITHZEIZ KAI TIZ AOINEZ EXETIKEL
AIATAZEIZ:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

FR/ Par la présente Nordic ID Oy déclare que I'appareil Nordic
ID AR / Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic ID FR22,
Nordic ID IRX200 est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pertinentes de:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

IT/ Con la presente, Nordic ID Oy dichiara che questo prodotto
Nordic ID AR / Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic ID
FR22, Nordic ID IRX200 é conforme ai requisiti essenziali e alle
altre disposizioni pertinenti stabilite di:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

NL/ Hierbij verklaart Nordic ID Oy dat het toestel Nordic ID AR
/ Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic ID FR22, Nordic ID
IRX200 in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de
andere relevante bepalingen van:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

NO/ Nordic ID AR / Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic
ID FR22, Nordic ID IRX200 er i samsvar med de grunnleggende
krav og andre relevante bestemmelser i:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LVD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

PT/ Nordic ID Oy declara que este Nordic ID AR / Nordic ID
Sampo / Nordic ID Stix / Nordic ID FR22, Nordic ID IRX200 esta
conforme com os requisitos essenciais e outras disposicoes de:
RED: 2014/53/EU

RoHS: 2011/65/EU

FI/ Nordic ID Oy vakuuttaa taten ettd Nordic ID AR / Nordic
ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic ID FR22, Nordic ID
IRX200 tyypin laite on seuraavien vaatimusten, siti koskevien
direktiivien ja ehtojen mukainen:

RED: 2014/53/EU

EMC: 2014/30/EU

LvD: 2014/35/EU

RoHS: 2011/65/EU

SE/ Harmed intygar Nordic ID Oy att denna Nordic ID AR /
Nordic ID Sampo / Nordic ID Stix / Nordic ID FR22, Nordic

ID IRX200 star i 6verensstammelse med de vasentliga
egenskapskrav och 6vriga relevanta bestammelser som framgar

av:

RED: 2014/53/EU
EMC: 2014/30/EU
LVD: 2014/35/EU
RoHS: 2011/65/EU

FCC COMPLIANCE STATEMENT

S

Nordic ID Sampo, Nordic ID Stix, Nordic ID AR, Nordic ID FR22,
Nordic ID IRX200: This device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2)

this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the hand-held equipment.

FCC COMPLIANCE NOTICE

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part

15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

IC COMPLIANCE STATEMENT

Nordic ID Sampo, Nordic ID Stix, Nordic ID FR22, Nordic ID
IRX200: This device complies with Canadian radio regulation.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
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EN/ This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

FR/ Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only
for indoor use to reduce the potential for harmful interference to
co-channel mobile satellite systems.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5 150 a 5 250
MHz sont réservés uniquement pour une utilisation a l'intérieur
afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux
systémes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux.

High-power radars are allocated as primary users (i.e. priority
users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and
that these radars could cause interference and/or damage to
LE-LAN devices.

Les radars ultraperformants sont affectés comme utilisateurs
primaires (c'est-a-dire comme utilisateurs prioritaires) des bandes
5250-5350 MHz et 5650-5850 MHz et ces radars peuvent
provoquer des interférences et/ou des dommages sur les
appareils LE-LAN.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the hand-held equipment.

To prevent radio interference to the licensed service, this device
is intended to be operated indoors and away from windows to
provide maximum shielding. Equipment that is used outdoors is
subject to licensing.

The term “IC:” before the equipment certification number only
signifies that the Industry Canada technical specifications were
met.

RF EXPOSURE STATEMENT /

ANGABE ZUR STRAHLENBELASTUNG /
DECLARATION D EXPOSITION RF /
DECLARACION EXPOSICION RF /
DICHIARAZIONE SULL ESPOSIZIONE ALLE
FREQUENZE RADIO /

DECLARACAO EXPOSICAO RF /
3AABJIEHUE O BO3OEUCTBUN
PAOVWOYACTOTHOIO U3NTYYEHUA

EN/ This equipment complies with EU, FCC and IC’s RF radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment under
the following conditions:

1. This equipment should be installed and operated such
that a minimum separation distance of 34 cm is
maintained between the antenna and user’s/nearby
person’s body at all times.

2. This equipment must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

DE/ Die Geréte erfiillen die Funkgrenzwerte fir
Strahlenbelastung nach EU, FCC und IC unter den folgenden
Bedingungen:

1. Die Gerate sollten so installiert und betrieben werden,
dass ein Mindestabstand von 34 cm zwischen der
Antenne und dem Benutzer/Personen in der Nihe
eingehalten wird.

2. Die Geréte diirfen nicht in der Nahe von weiteren
Antennen/Sendern platziert oder betrieben werden.

FR/ Cet équipement est conforme avec les normes EU, FCC et
IC RF aux limites d“exposition a des rayonnements définies pour
un evironement non contrdlé sous les conditions suivantes:

1. Cet équipement doit étre installé et doit opérer
avec une distance maintenue minimum de 34 cm entre
I"antenne et | utilisateur / personne la plus proche tout
le temps.

2. Ce équipement ne doit pas étre en présence ou en
fonctionnement en conjonction dune autre antenne
ou transmetteur.

ES/ Este dispositivo esta en conforme con las limitaciones de
exposicion de radiacién definidos de la UE, FCCy IC por un
ambiente no controlado con las condiciones siguientes:

1. Este dispositivo debe ser instalado y operado de
modo que la distancia de separacién minima de 34 cm
se mantiene entre la antena y el usuario / cuerpo
de la persona cercana en todo momento.

2. Este dispositivo no debe ubicarse ni utilizarse junto con
ninguna otra antena o transmisor.

IT/ Questa apparecchiatura &€ conforme con i limiti di esposizione
alle radiazioni RF definiti dall'EU, dalla FCC e dall'IC per un
ambiente non sotto controllo alle seguenti condizioni:

1. Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato
in modo tale che una distanza minima di 34 cm e
mantenuta tra I'antenna e I'utente / vicino al corpo
della persona in ogni momento.

2. Questo apparecchio non deve essere posizionato
o messo in funzione insieme ad un’altra antenna o
trasmettitore.

PT/ Este equipamento estad em conformidade com os limites de
exposicao a radiacao RF definidos pela UE, pela FCC e pela Cl a
um controle no sob as seguintes condicdes:

1. Este equipamento deve ser instalado e operado de tal
modo que uma distancia minima de 34 cm é mantida
entre a antena e o utilizador / junto ao corpo da pessoa
em todos os momentos.



2. Este aparelho ndo deve ser localizado ou operado em
conjunto com qualquer outra antena ou transmissor.

RU/ [lanHoe o6opyaosaHnue cootBeTcTByeT Hopmam EC, FCC n
IC 06 orpaHVyeHun BO3AECTBUA PaaMoYacTOTHOMO U3NyYeHNs],
NPUHATBIX NS HEKOHTPONMPYEMOW cpefbl, Mpu cobnogeHnn
CneayoLmMxX yCroBui:

1. 310 0bopyaoBaHMe AOIMKHO BbiTb YCTAHOBMNEHO U
MCronb3oBaTLCS TakuM 06pa3om, YToGb!
MWHUMArIbHOE PacCTOsHUE OT aHTEHHbI
[0 Tena norb3oBaTtensi unu no6oro apyroro
YerioBeka, HaxoAsLLerocst NobrM3ocTu, COCTaBMANO He
MeHee 34 CM NOCTOSHHO.

2. 370 06OpPYyAOBaHME HE JOMKHO HAXOAUTLCS
B HENoCcpefCcTBEHHOW 6nn3ocTn unu pabortatb
O[HOBPEMEHHO C No6OI ApYroi aHTEHHOW Unu
nepeaaTynkoM pagvocurHana.

TAMOXEHHbI/ COKO3
CEPTU®UKAT COOTBETCTBUA

Nordic ID Sampo

YcTponcTBa CHMTBIBAHUA MHPOPMALIMK TOProBOWM Mapku
«Nordic ID» cepuun Sampo, Stix COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHUSM
TP TC 020/2011 «3neKkTpomMarHuTHasi CoOBMECTUMOCTb
TEXHUYECKVX CPEACTBY, O YeM NpuHsiTa [leknapauusi o
COOTBETCTBUM TEXHNYECKUM pernamMmeHTam TaMOXEHHOro cotosa
TC Ne RU [1-FI.AIN32.B.03156. [leknapauums 0 COOTBETCTBUN
pevictButenbHa ¢ 16.04.2015 no 15.04.2020. 3asieuTens

— 00O «KaHaapa TpenguHr», OFPH 1147847235612.
[lexnapauysi NpuHsATa Ha OCHOBaHUM MPOTOKONA UCMbITaHWI
Ne 691/a ot 30.06.2014 r, ucnbitatenbHbli LeHTp OO0
«AkagemCunb», Ne POCC RU.001.21AB09.

Nordic ID AR, Nordic ID Sampo, Nordic ID FR22,
Nordic ID IRX200

).

Intertek

4004039
Conforms to ANSI/UL STD 62368-1:2019 ed. 3 CERTIFIED TO
CAN/CSA STD C22.2 62368-1:2019 ed.3

TAMOXEHHbIN COKO3
CEPTUDUKAT COOTBETCTBUA

EAL

Nordic ID AR62, Nordic ID AR82, Nordic ID AR85, Nordic ID
Sampo, Nordic ID Stix

MOBILE & FIXED READERS

END USER LICENSE AGREEMENT

NORDIC ID HH53
NORDIC ID HH85
NORDIC ID HH83
NORDIC ID MEDEA
NORDIC ID MORPHIC
NORDIC ID MERLIN
NORDICID AR
NORDIC ID SAMPO
NORDIC ID STIX
NORDIC ID EXA51e
NORDIC ID EXA31
NORDIC ID EXA21
NORDIC ID FR22
NORDIC ID EXA81
NORDIC ID IRX200

IMPORTANT - READ CAREFULLY THESE END USER
LICENSE TERMS BEFORE INSTALLING OR USING THE
SOFTWARE.

By using the Device on which Software is installed, You agree
to be bound by the License Terms, including the warranty
disclaimers and limitations of liability provisions below. If You do
not agree to the License Terms, You may not use the Device or
install the Software. Instead, promptly contact the reseller You
purchased the Device from for instructions on return of unused
Device(s) for a refund.

ANY INSTALLATION OR USE OF THE SOFTWARE OR THE
DEVICE ON WHICH SOFTWARE IS INSTALLED INDICATES
YOUR AGREEMENT TO BE BOUND BY THE LICENSE TERMS
(OR RATIFICATION OF ANY PREVIOUS CONSENT).

DEFINITIONS

“Device” means the Nordic ID equipment You acquired from
Nordic ID or one of its resellers and on which the Software was
pre-installed or onto which it is to be installed.

“Software” means the computer program(s) licensed and
installed on the Device and/or any Revisions thereto. Software
may include computer programs made by Nordic ID as well

as operating systems and application programs by third party
licensors or other software suppliers. The Software includes any
disks or media on which it is recorded and any Documentation.

“Documentation” means the materials accompanying the
Software which describe its functions and how to install and use
the Software.

“Revision” means any correction, modification, update,
enhancement, or new version of the Software or Documentation
whether printed or in electronic format (including but not limited
to on-line documentation).

“You” or “Your” refers to the end user licensed to use the
Software under the License Terms.

“Nordic ID” means Nordic ID Oy, a company incorporated in
Salo, Finland.

PROPRIETARY RIGHTS AND LICENSE

You agree that the Software constitute trade secrets and/or
copyrighted material of Nordic ID & Brady Corporation, its
licensors, or other software suppliers. All rights, title and interest
in and to the Software (including, without limitation, any images,
photographs, animations, video, audio, music, text, and applets
incorporated into the Software, the accompanying media and
printed materials), and any copies of the Software are owned
by Nordic ID, its licensors or other software suppliers. You
acknowledge and agree that nothing in the License Terms gives
You any right, title or interest in and to the Software except the
limited rights expressly granted herein. You agree to maintain
gn(fitreproduce all copyright and other proprietary notices of
oftware.

Nordic ID hereby grants You a license to use the Software
subject to the following terms and conditions:

Unless expressly provided in the Documentation, You may use
the Software only as embedded in, for execution on, or (where
the applicable Documentation permits installation on non-
Nordic ID equipment) for communication with Device. You have
no right to use Revisions unless You, at the time of acquiring
such Revision hold a valid license to the original Software and
have paid the applicable license fees (if any).

The Software is licensed, not sold. Nordic ID hereby grants You
a non-exclusive, terminable, limited license to use the Software
on the Device(s) for Your own internal business purposes subject
to payment of applicable license fees (if required). No other right
or license is granted or implied. You agree not to modify copy,
distribute or otherwise disclose the Software without the prior
written consent of Nordic ID. You further agree not to reverse
engineer, disassemble, or de-compile the Software, except and
only to the extent that such activity is expressly permitted by
applicable law notwithstanding this limitation. This license shall
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terminate when You no longer own or You cease to use the
Device(s) on which You are licensed to use the Software. Your
rights to the Software do not include any license, right, power
or authority to subject the Software in whole or in part to any

of the terms of an Excluded License. “Excluded License” means
any license that requires as a condition of use, modification and/
or distribution of Software subject to Excluded License, that
such Software of other software combined or distributed with
such software be a) disclosed or distributed in source code form;
b) licensed for the purpose of making derivative works; or c)
redistributable at no charge.

You may not sell, lease, rent, assign, sublicense or transfer the
Software except that You may transfer all of Your rights under
the License Terms as part of a sale or transfer of the Device(s).
Such a sale or transfer may only be made if You retain no copies
of the Software, You transfer all of the Software (including any
media, archival copies, Revisions and Documentation) and the
recipient agrees to abide by the terms of the License Terms.

A Revision may not be transferred unless You transfer all prior
versions of the Software. In the event of any such transfer,
You shall remain liable and responsible to Nordic ID for the
performance of all of Your duties and obligations under the
License Terms.

You agree to grant Nordic ID and its independent accountants
the right to examine Your books, accounts and records to verify
compliance with the License Terms. In the event such an audit
reveals non-compliance, You shall promptly sustain compliance
and pay Nordic ID the applicable license fees (if any).

DISCLAIMER OF WARRANTY
AND LIMITATION OF LIABILITY

The software is not fault tolerant and is not designed,
manufactured or intended for any use requiring fail-safe
performance in which the failure of Software could lead to
death, serious personal injury, severe physical or environmental
damage (“High Risk Activities”). This includes the operation of
aircraft, aircraft navigation or communication systems, direct life
support machines or weapons systems or nuclear facilities. Use
of Device in High Risk Activities is not licensed. The Software

is not warranted to be compatible with all applications or
environments. Contact the reseller You purchased the Device for
information about hardware and/or software compatibility.

NO WARRANTIES FOR THE SOFTWARE. THE SOFTWARE
IS PROVIDED AS IS AND WITH ALL FAULTS. NORDIC
ID, ITS LICENSORS AND OTHER SOFTWARE SUPPLIERS
DISCLAIM ANY AND ALL PROMISES, REPRESENTATIONS,
AND WARRANTIES WITH RESPECT TO THE SOFTWARE,
INCLUDING ITS CONDITION, ITS CONFORMITY TO ANY
REPRESENTATION OR DESCRIPTION, THE EXISTENCE OF
ANY LATENT OR PATENT DEFECTS, ANY NEGLIGENCE AND
ITS MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR USE
OR NON-INFRINGEMENT. THE ENTIRE RISK WITH RESPECT
TO THE SOFTWARE IS WITH YOU. IF YOU HAVE RECEIVED
ANY WARRANTIES REGARDING THE SOFTWARE, THOSE
WARRANTIES DO NOT ORIGINATE FROM, AND ARE NOT
lSBINDING ?N, NORDIC ID, ITS LICENSORS OR ITS SOFTWARE
UPPLIERS.

EXCEPT AS PROHIBITED BY LAW, NEITHER NORDIC ID

NOR ANY OF ITS SOFTWARE SUPPLIERS SHALL HAVE

ANY LIABILITY FOR ANY DIRECT, INDIRECT, SPECIAL
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES ARISING FROM
OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE
OF THE SOFTWARE. THIS LIMITATION SHALL APPLY EVEN
IF ANY REMEDY FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE. IN NO
EVENT SHALL NORDIC ID OR NORDIC ID’S SOFTWARE
SUPPLIERS BE LIABLE FOR ANY AMOUNT IN EXCESS OF
THE INITIAL LICENSE FEE NORDIC ID RECEIVED FROM YOU
FOR THE NORDIC ID DEVICE IN THE CASE OF NORDIC ID
OR U.S. TWO HUNDRED AND FIFTY DOLLARS (U.S. $250.00)
ISI\LIJEEEECRASSE OF NORDIC ID’S LICENSORS OR SOFTWARE

TERMINATION

Nordic ID, its licensors and its software suppliers reserve the
right to terminate the License Terms if You violate any term or
condition of the License Terms. If You assert any claims against
Nordic ID, its licensors or software suppliers over patents that
You think might apply to Software (including a cross-claim or
counterclaim in a lawsuit) Your license to the Software ends
automatically.

In the event of termination, You must stop using the Software

and You shall immediately return to Nordic ID, all Software

and any copies thereof and related Documentation and certify

to Nordic ID that You have done so. The provisions of this

paragraph of the License Terms and any other material provisions

_Io_f the License Terms shall survive any termination of the License
erms.

GENERAL PROVISIONS

You agree that You will not export or import any portion of the
Software to any country that is not party to either: (i) The Berne
Convention of 1989, (ii) The Universal Copyright Convention,
(iii) The Buenos Aires Convention, or (iv) a treaty with the United
States of America (U.S.A.) which allows for the recognition of
the property rights claimed by Nordic ID or its licensors and
other software suppliers in the Software. Further the Devices
are subject to United States and European Union export laws
and regulations. You agree to comply with all domestic and
international export laws and regulations that apply to the
Devices. These laws include restrictions on destinations, end
users and end use. U.S. Government Restricted Rights. If the
Device or the Software is acquired under the terms of a U.S.
Government contract, use, duplication, and disclosure are
subject to the terms of this license and the restrictions contained
in the Rights in Technical Data and Computer Software clause at
252.227-7013 (DOD contracts); and subdivisions (a) through (d)
of 52.227-19 as applicable.

The License Terms shall be governed by and construed under
the laws of Finland. Any dispute arising out of the License
Terms shall be finally settled in arbitration by a sole arbitrator in
accordance with the Arbitration Rules of the Central Chamber
of Commerce, in Turku, Finland and in English language.
However Nordic ID shall be entitled to seek injunctive relief

in a competent court. Nordic ID may assign the License Terms



without the consent of You. If any portion hereof is found to be
void or unenforceable, the remaining portions of this Agreement
shall remain in full force and effect. Except as expressly provided
herein, this Agreement constitutes the entire agreement with
respect to the license of Software and supersedes any conflicting
or additional terms.

TRADEMARKS /
WARENMARKEN /
MARQUES DE COMMERCE /
MARCAS COMERCIALES /
MARCHI DI FABBRICA /
MARCAS /

TOPIOBbIE MAPKW/

EN/ All designations mentioned in this Instruction Manual that
are either trademarks or service marks, are the property of
their respective owners. Where those designations appear in
this manual and Nordic ID was aware of a trademark claim, the
designations have been written in initial capital or in capitals.

Nordic ID, the Nordic ID logo, Nordic ID HH53, Nordic ID
Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin and Nordic ID
Sampo are registered trademarks of Nordic ID Oy.

DE/ Alle Angaben zu Warenmarken oder Dienstleistungsmarken
sind in dieser Betriebsanleitung Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber. Jegliche Warenmarken werden in diesem Handbuch
deutlich gekennzeichnet.

Nordic ID, das Nordic ID-Logo, Nordic ID HH53, Nordic ID
Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin und Nordic ID
Sampo sind registrierte Warenmarken der Nordic ID Oy.

FR/ Toutes les désignations mentionnées dans ce manuel
d'instructions sont soit des marques de commerce ou des
marques de services et la propriété de leurs propriétaires
respectifs. Lorsque ces désignations apparaissent dans ce
manuel, Nordic ID est conscient d'une marque déposée, les
désignations ont été écrites sous forme d’initiales ou en lettres
capitales. Nordic ID, le logo Nordic ID, Nordic ID HH53, Nordic
ID Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin et Nordic ID
Sampo sont des marques déposées de Nordic ID Oy.

ES/ Todos los denominaciones que aparecen en este manual,
que son marcas comerciales o marcas de servicio, son propiedad
de sus respectivos propietarios. Cuando esas denominaciones
aparecen en este manual y Nordic ID tiene conocimiento de

una marca, los nombres seradn escritos en letras iniciales o letras
capitales. Nordic ID, el logo Nordic ID, Nordic ID HH53, Nordic
ID Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin y Nordic ID
Sampo son marcas registradas de Nordic ID Oy.

IT/ Tutte le denominazioni del presente manuale d’istruzione, che
sono marchi di fabbrica o marchi di servizio, sono di proprieta
dei rispettivi proprietari. Qualora tali denominazioni appaiano

in questo manuale e Nordic ID sia consapevole di un marchio,
verranno tali denominazioni scritte in stampatello o riportate
solo le iniziali. Nordic ID, il logo Nordic ID, Nordic ID HH53,
Nordic ID Medea, Morphic, Nordic ID, Nordic ID Merlin e Nordic
ID Sampo sono registrati marchi di fabbrica di Nordic ID Oy.

PT/ Todos os nomes que aparecem neste manual sdo marcas
comerciais ou marcas de servico sdo propriedade de seus
respectivos proprietarios. Onde essas designagoes aparecem
neste livro e ID Nordic tem conhecimento de uma marca, os
nomes serdo escritos da seguinte forma: ID Nordic, logotipo
Nordic ID, Nordic ID HH53, Nordic ID Medea, Morphic Nordic
ID Nordic ID Merlin e Nordic ID Sampo sdo marcas comerciais
da Nordic ID Oy.

RU/ NioBble ynomsiHyTble B AaHHOM PykoBoactee
nosib30BaTensi Ha3BaHUsA TOPrOBbIX UMW CEPBUCHBIX MapoK,
SIBNSAOTCS COBCTBEHHOCTBIO COOTBETCTBYIOLLMX BrafernbLeB.
Ecnu Takve HasBaHusA BCTpevatoTcsi B TekcTe PykoBoacTea

1 Nordic ID ocBegomneH 06 aBTOpCKkuX npasax, B 3TOM
Ccryqae Ha3BaHUs TOProBbIX N CEPBUCHBLIX MApOK HanucaHbl ¢
3arnaBHOM GYKBbI, MMBO NOMHOCTHIO NPOMUCHBIMW ByKBaAMU.
Nordic ID, norotunsl Nordic ID logo, Nordic ID HH53, Nordic
ID Medea, Nordic ID Morphic, Nordic ID Merlin u Nordic ID
Sampo SIBMSIOTCS 3aperucTpUpoBaHHbIMI TOProBbIMU Mapkamu
Nordic ID Oy.
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